
GRUPO EDM garantiza todos sus productos, declinando toda responsabilidad frente a daños originados por 
una incorrecta instalación de sus artículos.

A GRUPO EDM dá garantia a todos os seus produtos, declinando toda responsabilidade por danos originados por utilização/ins-
talação incorrecta dos seus productos.

FABRICADO EN R.P.CH.

TIMBRE AVISADOR DE VISITAS
 ALARME DETECTOR DE MOVIMENTO / ALARM WITH MOTION SENSOR
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- Lea atentamente estas instrucciones antes de poner en funcionamiento el aparato.
- No manipule el aparato con las manos mojadas ni lo sumerja en agua o cualquier otro líquido.
- El aparato es de uso sólo doméstico para interior.
- Antes de limpiarlo observe que esté desconectado.
- El aparato lo pueden utilizar los niños y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento, con su debida supervisión i/o formación apropiada respecto al uso del aparato de 
manera segura y que comprenden los peligros que conllevan.
- Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
- Se deberá supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el aparato, ya que no es un juguete. 
- El aparato no es adecuado para uso en cuadras, establos y lugares similares.
- No debe ser usado en locales donde sea probable la existencia de vapor inflamable o polvo explosivo.

MODO DE  EMPLEO

Timbre/receptor
- El timbre no tiene que estar más lejos de 6 a 12m respeto al sensor.
- Para que funcione el timbre los dos aparatos (emisor y receptor) tienen que llevar las pilas (no incluidas).

-

ESP
INSTRUCCIONES DE USO

MODELO 03204

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LEA ESTAS INSTRUCCIONES CON ATENCION Y GUARDELAS PARA PODER CONSULTARLAS EN UN FUTURO - PARA 
REDUCIR LOS POSIBLES RIESGOS POR INCENDIO, DESCARGAS ELÉCTRICAS O DE DAÑOS PERSONALES, TENGA EN 

CUENTA LO SIGUIENTE

TIMBRE/RECEPTOR

Siempre tienen que estar todos en esta
posición para que funcionen los timbres.

Pilas no incluidas

ON DIR

1 2 3 4



Pila incluida
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Sensor/emisor
- El sensor no tiene que estar más lejos de 6 a 12m respeto al receptor (timbre).
- No debe tener ningun objeto delante que pueda interferir en el sensor.

-

El timbre viene de serie con la meoldia clasica DING DONG.

Para poder selecionar entre las 12 melodias, debe poner los
botones en la siguiente posición:

De esta manera sonaran todas las canciones, consecutivamente. Para pasar de una canción a la otra, sin tener que
escuchar toda la melodia, presione el primer boton de la izquierda.
Cuando haya escogido la melodia, debe bajar el boton 6 para fijarla y así quedará como la melodia que sonará cada
vez que pase alguien por delante del detector.

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6boton de la izquierda

para cambiar de
melodias

Cuando saque las pilas se desprogramara la melodia escogida.
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DESECHO

Este símbolo en el producto o en las instrucciones significa que su equipo eléctrico y electrónico debe 
desecharse al final de su vida útil en un contenedor especializado; no lo deseche en el contenedor habitual 
de residuos del hogar. En la UE existen sistemas especiales de recogida de residuos para su posterior 
reciclaje. Para más información, póngase en contacto con la autoridad local o con el minorista al que adqui-
rió el producto.

GARANTÍA
El periodo de garantía es de 24 meses desde la fecha de compra y cubre todos los fallos del fabricante en 
cuanto a material y calidad. Esta garantía se aplica únicamente si se han seguido las instrucciones de uso, y 
queda anulada en caso de que se haya forzado el aparato o se haya usado de forma indebida e inadecua-
da, o si lo ha reparado una persona no autorizada.

LA FACTURA ES LA GARANTÍA DEL PRODUCTO

ELIMINAÇÃO

Este símbolo no produto ou nas instruções significa que o seu equipamento electrico e electrónico deve ser 
eliminado uma vez terminada a sua vida útil num contentor especializado; não deite o aparelho para um 
contentor normal destinado a resíduos domésticos. Na EU existem sistemas especiais de recolha de 
resíduos para a sua posterior reciclagem. Para mais informações, entre em contacto com a autoridade local 
ou com o estabelecimento onde adquiriu o produto.

GARANTIA
O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra e cobre todos os defeitos de fabrico, no 
que se refere ao material e à qualidade. Esta garantia aplica-se apenas se tiverem sido seguidas as 
instruções de utilização, sendo anulada em caso de o aparelho ter sido forçado ou se este tiver sido utilizado 
de forma indevida e inadequada, ou se tiver sido reparado por uma pessoa não autorizada.

A FATURA É A GARANTIA DO PRODUTO

WASTE

Meaning of crossed – out wheeled dustbin. Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities. Contact with your local government for information regarding the 
collection systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substan-
ces can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. When 
replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appliance for 
disposals at least free of charge.

WARRANTY
The warranty period is 24 months from the date of purchase and covers all manufacturers failures in material 
and quality. This warranty applies only if you have followed the instructions, and is void if the unit has been 
forced or has been used improperly and inadequate, or if it has been repaired by an unauthorized person.

BILL IS THE PRODUCT WARRANTY




